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Z A V E Z N I Š K A  V OJ A Š K A  UPRAVA
Britsko - ameriška cona Svobodno tržaško ozemlje

Ukaz št. 21
DOLOČITEV ZAVAROVALNEGA PRISPEVKA ZA „DRŽAVNI ZAVOD ZA ZAVAROVANJE 

IN POMOČ ZA USLUŽBENCE ZABAVNIH PODJETIJ“

K er im am  za potrebno spremeniti izmero prispevka za bolezensko zavarovanje, določeno 
v členu V I I  ukaza št. 114 z dne 9. ju n ija  1950, v tistem  delu Svobodnega tržaškega ozemlja, k i ga 
upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, J O H N  L. W H IT E L A W , brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Č LEN I

P rispevek  za bolezensko zavarovanje delojem alcev v  zabavni stroki, p redviden  v  členu 
V II  ukaza  št. 114 z dne 9. ju n ija  1950 se določi :

a) n a  5.50%  d n evnega  skupnega zaslužka za tis te  delojemalce, ki im ajo v  prim eru  bo­
lezni p rav ico  n a  ustrezno podporo „D ržavnega zavoda za zavarovanje  in  pomoč 
za uslužbence zab av n ih  p o d jetij“ ;

b) n a  4%  dnevnega skupnega zaslužka za tis te  delojemalce, ki v  p rim eru  bolezni nim ajo 
te  pravice.

Č LEN  I I

Najvišji znesek dnevnega zaslužka, od katerega se računa prispevek po prejšn jem  členu, 
se določi n a  3.200 lir.

Č LEN I I I

T a  ukaz stopi v  veljavo n a  dan, ko se objavi v U radem  listu.

V  T rstu , dne  29. jan u a rja  1952.

R e f.:  L D IA /52I9

JOHN L. WHITELAW
brigadni . general am eriške vojske 

generaln i ravnate lj za  civilne zadeve



Ker sodim, da je v  korist pravosodstva v tistem delu Svobodnega tržaškega ozemlja, ki ga uprav­
ljajo britsko-ameriške sile in  ki se tu dalje kratko označuje „cona“, da se izdajo predpisi o ugasnitvi 
kaznjivega dejanja.v primeru pogojne obsodbe in  o rehabilitaciji oseb, k i so jih obsodila Zavezniška 
vojaška sodišča,

zato jaz, JO H N  L. W H IT E L A W , brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Čl e n  i

UGASNITEV KAZNJIVEGA DEJANJA

V vseh  prim erih , k jer je b ila  s sodbo Zavezniškega vojaškega sodišča izvršitev  kazni, 
ki ne  presega enega leta, odložena za določen ali nedoločen čas, ugasne kažnjivo dejanje, če 
obsojenec v  tem  določenem  času ali v  p e tih  le tih  od dneva sodbe v  t is tih  prim erih, k jer je b ila  
kazen odložena za nedoločen čas, ne izvrši nobenega zločina, a li p restopka  enake vrste , in  iz­
polni vse obveznosti, ka tere  m u je  sodišče naložilo. V tem  p rim eru  se kazen ne izvrši in  stranske 
kazni a li pogoji prenehajo.

Čl e n  i i

REHABILITACIJA

R eh ab ilitac ija  se dovoli v  vseh prim erih , k jer je poteklo pe t let od dneva, ko je b ila  o b ­
sodba Zavezniškega vojaškega sodišča izvršena ali je n a  drug  način  ugasnila, če obsojenec n i 
b il obsojen zarad i nobenega drugega kaznjivega de jan ja  pred ali po te j obsodbi Zavezniškega 
vojaškega sodišča in  se je v  tem  času dobro vedel.

Čl e n  i i i

IZREK 0 UGASNITVI KAZNJIVEGA DEJANJA

V vseh  prim erih , k jer so izpolnjeni pogoji, določeni v  členu I  teg a  ukaza, izda predsednik  
Zavezniškega vojaškega sodišča n a  pism eno prošnjo obsojenca ali u radom a pism eno izjavo, s 
katero  izbriše kažnjivo  dejanje. V  izjav i m ora  navesti razloge za ugasn itev  kaznjivega de jan ja  
in  jo p rilož iti k  spisom  o razp rav i p ro ti dotičnom u obsojencu p red  Zavezniškim  vojaškim  sod i­
ščem. Ce obsojenec za to  zaprosi, se m u  sm ejo izdati prepisi izjave.



PROŠNJE ZA REHABILITACIJO

a) P rošnje za reh ab ilitac ijo  po določbah člena I I  teg a  ukaza se m orajo v ložiti pismeno 
pri- predsedniku Z avezniškega vojaškega sodišča ; prošnji m orajo b iti priložene listine, ki so 
p o trebne  za dokaz, da  p ri obsojencu n i zadržkov p ro ti rehabilitaciji.

b) Če p redsednik  zavezniškega vojaškega sodišča prošnji ugodi, izda o tem  pism eno 
izjavo, ki se m ora priložiti k  spisom  o razp rav i p ro ti dotičnem u obsojencu p red  Zavezniškim  
vojašk im  sodiščem. Če reh ab ilitiran a  oseba za to  zaprosi, se ji sm ejo izdati prepisi izjave.

Č L E N  V

PREKLIC REHABILITACIJE

R ehabilitac ija , dovoljena v  sm islu člena IV  teg a  ukaza, se razveljav i sam o po .sebi, če 
reh ab ilitiran a  oseba v  5 le tih  od dneva izjave o rehabilitaciji, zakriv i nak lepn i zločin, zaradi 
ka terega je obsojena n a  ječo najm anj treh  let. Preklic rehabilitacije  izreče t is ti  sodnik  Zavezni- 
škega vojaškega sodišča, ki izreče novo obsodbo, zarad i ka tere  se m ora rehab ilitac ija  preklicati, 
če pa  sodbo izreče drugo sodišče kot Zavezniško vojaško sodišče, izreče preklic  rehabilitacije  
p redsednik  Zavezniškega vojaškega sodišča.

Ö LEN  V I

DOKONČNOST ODLOČBE

Odločba p redsednika  Zavezniškega vojaškega sodišča, s ka tero  dovoli ali odreče u g a ­
sn itev  kaznjivega de jan ja  v  sm islu člena I  ali rehabilitac ijo  v  sm islu člena I I  teg a  ukaza, je 
dokončna. N ova p ro šn ja  za  rehabilitacijo  se sme vzeti v  poštev šele, ko preteče  nadaljn i ro k  
p e t let, razen  v  p rim eru , če je  b ila  rehabilitacija  odrečena, ker s prošnjo niso bile predložene 
p o trebne  listine ali pa  je  b ila  k a te ra  izmed teh  listin  neprav ilna  ; v  tak em  p rim eru  je  nova p ro ­
šn ja  vsakčas dopustna.

Č L E N  V II

UPRAVNA NAVODILA

R avnatelj za p rav n e  zadeve m ora po po treb i izdati up ravna  navodila, ki so potrebna 
za izv ršitev  teg a  ukaza.

Č L E N  V I II

VELJAVNOST UKAZA

T a ukaz stopi v* veljavo n a  dan, ko ga podpišem.

V T rstu , dne 29 ja n u a rja  1952.

Ref. : LDfAf52)21

JOHN L. WHITELAW
brigadni general am eriške vojske 

generaln i ravnatelj za civilne zadeve



K er sodim, da so 'potrebni predpisi za prevažanje mesa z motornim i vozili v tistem  delu Svo­
bodnega tržaškega ozemlja, k i ga upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, J O H N  L. W H IT E L A W , brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

K d o r nam erav a  oprav ljati prevoz svežega ali zm rznjenega m esa zaklanih živalih  z mo*- 
to rn im i vozili, m ora  im eti dovoljenje conskega predsednika ; p rošn ja  n a  conskega predsednika 
za tak o  dovoljenje m ora vsebovati nasledn je  podatke :

a) osebne podatke in  bivališče prosilca

b) k raj avtom obilske garaže

c) tovarn iško  znam ko, v rsto  in  evidenčno tablico m otornega vozila.

Č LEN I I

M ptorna vozila za prevoz, om enjen v  prejšn jem  členu, m orajo  b iti vrste  „ f u r g o n i m o ­
ra jo  im eti v ra ta , k i se zaklepajo s ključavnico, in  odgovarjati naslednjim  z ah tev a m :

a) stene, pod in  strop  m orajo b iti popolnom a obloženi z nerjavečim i kovinskim i p lo­
ščami, dobro  spojenim i in z zaokroženim i n o tran jim i ogli

b) pod m ora b iti zgrajen  tako , da  se zb ira  m oreb itna  tek očina  v  nep ropustn i kovinski 
posodi pod podom, ki se d a  lahko odstran iti zaradi čiščenja

c) m orajo  b iti  oprem ljeni s kovinskim i nerjavečim i kav lji v  ta k i višini, da  se obešene 
polovice in  četrtine  tru p o v  n e  do tikajo  tal.

Č LEN  I I I

G araže, om enjene v  členu I b ) ,  m orajo  b iti v  higijensko p rim erih  k ra jih  ; stene in  pod 
m orajo b iti  tak i, da  se dajo  pom ivati, garaže  p a  m orajo im eti oprem o za čiščenje, um ivanje  
in  razkuževanje  m o to rn ih  vozil. D ruga m o to rn a  vozila ali blago, ki n e  gre v  sklad s prevažan jem  
mesa, se v  garaže  ne  sm ejo p o stav lja ti, ■ . -



D ovoljenje conskega predsednika je odvisno, razen  od pregleda drug ih  p ris to jn ih  uradov 
v  okv iru  n jihove p risto jnosti, od pregleda in  m nen ja  pokrajinskega ve terinarija , iz katerega 
izha ja , da  m otorno vozilo  in  garaža  odgovarja jo  zah tev an im  san ita rn im  pogojem.

D ovoljenje ve lja  za  dobo enega le ta  od dneva, ko je  bilo izdano.

P ri conskem  p red sed n iš tv u  m ora pokrajinsk i v e te rin a r voditi posebni vpisnik, v  katerega 
se m orajo  v p isa ti podatk i, om enjeni v  členu I  teg a  ukaza, dan  izdanega dovoljenja  in  m ore­
b itn e  sprem em be.

Vsakega pol le ta  se m ora  oddelku za n o tran je  zadeve p ri Zavezniški vojaški uprav i 
posla ti v  š tir ih  izvodih točen  seznam  pooblaščenih tv rd k  in  njihovega sedeža z vsem i podatk i 
glede m otornega vozila in  k ra ja  garaže.

ÖLEN V

Stroški za po trebne  preglede gredo na  brem e dotične stranke.

Č LEN V I

V  vsaki garaži se m ora  voditi točen vpisnik, v  ka terega  se m orajo za v sak  prevoz vpisati 
nasledn ji p o d a tk i :

a) priim ek, im e in  bivališče lastn ika  ali odpošiljatelja  m esa

b)  dan  prevoza

c) d a tu m  san ita rn eg a  potrdila , p redpisanega v  členu V II, v  ka terem  m ora  b iti ozna­
čena občina izvora  in  nam em be blaga, priim ek, im e in bivališče naslovnika, te r  v rsta , 
ka tegorija  in  te ž a  mesa.

ÖLEN V II

Vozači m otorn ih  vozil se m orajo pred nak ladan jem  prepričati, da  g re  s pošiljko m esa 
potrdilo , om enjeno v  členih 40 in  42 prav iln ika  o san ita rnem  pregledovanju  m esa, odobrenega 
s kr. odi. z dne 20. decem bra 1928 št. 3298, in  da  je  meso oprem ljeno z žigi, p redp isan im i v  členu 
16 om enjenega p rav iln ika  in  v členu 2 kr. zak. odloka z dne 26. sep tem bra 1930 št. 1458.

R azen teg a  m orajo  vozači im eti p ri sebi po trd ilo  v e te rin a rja  tis te  občine, od koder je 
prišlo  meso, d a  so b ila  tak o  m otorno vozilo kakor m oreb itna  orodja, uporab ljena  za nakladanje, 
p rim em o u m ita  in  razk u žen a  p red  nakladanjem . V po trd ilu  m ora b iti označen dan  odhoda ; 
po trd ilo  je  veljavno  za vse po tovanje  in  ga odvzam e v e te rin a r tis teg a  kraja , k je r se konča ra z ­
k ladanje mesa.

Polovice in  četrtin e  tru p o v  se m orajo vedno p rev aža ti v  visečem  položaju  in  se ne  sm ejo 
s tav iti n a  kupe.

Kom adi, m anjši ko t če trtin a  tru p a, m ale slečene živali, odpadki, Vštevši tu d i dobro 
oprane vam pe, te r  glave in  šape, ki so brez kože, se m orajo  s tav iti v posebne zaboje v  sm islu 
členov 40 in  41 zgoraj om enjenega pravilnika.



Zaklane živali v  kožah m orajo  b iti ločene od mesa. Velike živali se m orajo p revažati 
v  visečem  položaju  ali ležeče n a  tleh , m ale živali p a  se sm ejo s ta v iti tu d i n a  kupe.

K o  dospe m eso v  nam em bno občino, se m ora  razk lad a ti v  jav n i ali zasebni klavnici v 
navzočnosti občinskega veterinarja .

P repovedano  je  nak ladan je  m esa, pom ešanega z vampi, glavam i in  šapam i, ki n e  odgo­
varja jo  zgoraj navedenim  pogojem, a li z stransk im i industrijsk im i proizvodi p ri zakolu a li z 
drugim i sredstv i.

Zm rznjeno meso, zavito  v p la tno , se sme prevažati n a  kupu.

Člen v in

Za m oto rna  vozila, k i se uporab ljajo  za p revažanje  m esa zno tra j občine, veljajo predpisi 
členov I  do V I teg a  ukaza.

T i predpisi n e  veljajo  za p revažanje  m esa znotraj občine, k i ga opravljajo  m esarji za sebe 
od klavnice do mesnice. V  tem  p rim eru  so dovoljena m otorna vozila razn ih  vrst, če so op re­
m ljena z velik im  zabojem  z n ep ropustn im  pokrivalom  in  znotraj obloženim  z nerjavečim i ko ­
vinskim i ploščam i v  sk ladu  s p redpisi člena 20 kr. odloka z dne 20. decem bra 1928 št. 3298.

Čl e n  i x

K dor krši t a  ukaz, se kaznuje s kaznim i, predvidenim i v  eno tnem  besedilu  san ita rn ih  
zakonov, odobrenem  s kr. odlokom  z dne 27. ju lija  1934 St. 1265, zvišanim i po členu I  sp lo­
šnega ukaza št. 30 B  z dne 1. ju n ija  1946 in  členu IV  ukaza št. 117 z dne 15. jan u a rja  1948.

Čl e n  x

Za izvajan je  teg a  ukaza se pooblašča conski predsednik.

Člen  xi

T a ukaz stdp i v  veljavo n a  dan, ko se objavi v  U radnem  listu .

V  T rstu , dne 30. jan u a rja  1952.

JOHN L. WHITELAW
brigadni general am eriške vojske

R e f .: L D IA I51I203 generalni ravn ate lj za civilne Zadeve



K er im am  za primerno izdati predpise o prozvajanju in  prodajanju bencina v tistem  delu 
Svobodnega tržaškega ozemlja, k i ga upravljajo britsko-ameriške sile in  k i se tu  dalje kratico ozna­
čuje „cona“,

zato jaz, J O H N  L . W H IT E L A W , bHgadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Čl e n  i

Od 1. feb ru a rja  1952 dalje ne sm ejo petro lejske rafinerije  v  coni p ro izv a ja ti bencina z 
m anj kot ok tansk im  številom  70/72,

Od tis teg a  dne dalje  se ne  sme prodaja ti bencin, k i im a m anj kot ok tansko  število 70/72.

ÖLEN I I

T a  ukaz stop i v  veljavo n a  dan, ko ga podpišem.

V T rstu , dne 31 ja n u a rja  1952.

JOHN L. WHITELAW
brigadhi general am eriške vojske,

Ref. : L D jA f52/22 generaln i ravnate lj za civilne zadeve

Ukaz št. 25
ZVIŠANJE DODATNEGA DAVKA OD NEKATERIH DAVŠČIN, UVEDENEGA Z ZAKONSKIM 

ODLOKOM Z DNE 30. NOVEMBRA 1937 ŠT. 2145

K er im am  za potrebno zvišati dodatni davek od nekaterih davščin, k i je bil uveden z zak. 
odlokom z dne 30. novembra 1937 št. 2145, v  tistem  delu Svobodnega tržaškega ozemlja, k i ga uprav­
ljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, J O H N  L . W H IT E L A W , brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Čl e n  i

D odatni davek, k i je bil uveden z zak. odi. z dne 30. novem bra  1937 št. 2145, sprem enje­
nim  v  zakon Z dne 25. ap rila  1938 št. 614, in ki je  bil zvišan s splošnim  ukazom  št. 57 z dne 24. 
m aja  1946 na  5 centezim ov od lire p ri n e k a te rih  d ržavnih , občinskih  in  p o k ra jin sk ih  davkih, 
se za čas od 1. ja n u a r ja  do 31. decem bra 1952 zviša n a  10 centezimov.



D odatn i donos zaradi teg a  zv išan ja  gre v  p rid  d ržavnega zaklada in  se m ora prenesti 
n a  ustrezno poglavje p roračuna  dohodkov.

Č LEN  I I

T a  ukaz stopi v  veljavo na  dan, ko se objavi v  U radnem  listu.

V  T rstu , dne 4 feb ru arja  1952.

Ref. : L D /A I52/7

JOHN L. WHITELAW
brigadni general am eriške vojske 

generalni ravnate lj za civilne zadeve

Ukaz št. 26

DOLOČITEV URADNE VREDNOSTI KAVE, ČAJA, PARAGVAJSKEGA ČAJA (MATE) TER 

DIŠAV V POGLEDU ODMERE DAVKA NA POSLOVNI PROMET

K er sodim, da  je potrebno določiti uradno vrednost nekaterega blaga, k i se uvaža iz  in o ­
zemstva, v pogledu odmere davka n a  poslovni promet po carinskih uradih v  tistem  delu Svobodnega 
tržaškega ozemlja, k i  ga upravljajo britsko-ameriške sile,

f  zato jaz, J O H N  L . W H IT E L A W , brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Č LEN I

V  pogledu odm ere davka na  poslovni prom et po carinsk ih  u rad ih  se u rad n a  vrednost 
spodaj navedenega b laga določa nasledn ja  :

kava, k i vsebuje k o fe in ................................
kav a  brez kofeina .........................................
n a p ak iran  č a j .................. .. . . . . . .  .
čaj v  p a k e tih  a li v  kakršn ihkoli ovojih
parag v a jsk i čaj (m a tč )..................................
poper .................. ................. . ............................
jam ajsk i poper (p im e n to ) .....................
v an ilja  ...............................................................
c im e t ................ ............................... * . . . .  .
k l in č k i .................................. ..............................
m u šk a tn i orehi .............................................
m a c i s .................................. .................................
am om i in  kardam om i
ingver ................................................................

720 lir za
1100 „
1000 „ 55
1400 „ 55
400 „ 55

3000 „ 55
500 „ 55

4000 „ 55
550 „ 55
850 „ 55
800 „ 55

2000 „ 55
5500 „ 55
1000 „ 55

kg



T a ukaz stopi v  veljavo n a  dan, ko se objavi v  U radnem  lis tu  in n a  podlagi že izdanih 
u p ra v n ih  navodil učinkuje od 1. jan u arja  1952 dalje.

V T rstu , dne 4. feb ruarja  1952.

PODALJŠANJE ROKA, DOLOČENEGA V ČLENU II UKAZA ŠT. 182/1950 O ODPRAVI

TRGOVSKIH VARŠČIN

K er im a m  za prim erno podaljšati rok, določen v členu I I  ukaza št. 182 z dne 20. septembra 
1950 o odpravi trgovskih varščin v tistem, delu Svobodnega tržaškega ozemlja, k i ga upravljajo britsko- 
ameriške ' sile,

zato jaz, J O H N  L . W H I T E L A  W, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

JOHN L. WHITELAW

Ref. : L D /A /52/10

brigadni general am eriške vojske 

generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz št. 27

U K A Z U J E M :

Č L EN  I

Rok, k i je  b il določen v  členu I I  ukaza št. 182 z dne 20. sep tem bra 1950, se podaljša do 
30. ju n ija  1952.

ČLEN I I

Ta ukaz s to p i v  veljavo n a  dan, ko se objavi v  U radnem  listu.

V T rstu , çlne 4. feb ru arja  1952.

JOHN L. WHITELAW

Ref. : L D /A /52/ i i

brigadni general am eriške vojske 

generaln i ravnatelj za civilne zadeve



PRISTOJBINE ZA CARINSKO PEČATENJE

K er im am  za potrebno spremeniti pristojbine za carinsko pečatenje v  skladu z današnjim i 
stroški, v tistem  delu Svobodnega tržaškega ozemlja, k i ga upravljajo britsko-ameriške sile, '

zato jaz, J O H N  L. W H IT E L A W , brigani general ameriške vojske, generalni ravnatelj za 
civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Č LEN  I

Člen 17 navodil o carinskih  oznakah, odobrenih  z min. odlokom  z dne 5. jan u a rja  1897 s 
kasnejšim i sprem em bam i, se nadom esti z  n a s le d n jim :

„P risto jb ine  za oprem ljanje z značkam i se določijo naslednje :

Za vsak  pečat iz svinca ali a lum in ija  n a  bale blaga in  n a  do tična prevozna sred stv a  :
10 lir ;

za p ristav ljan je  značke „pregledano b lago“ („merci verificate“ ) se n e  pobira  p risto jb ina .

Če carinsk i u ra d  Uporabi pečate iz sv inca ali iz a lum inija , d a  zavaru je  inozem ske b la ­
govne vzorce, poslane pod carinskim  nadzorstvom , in tuzem ske b lagovne vzorce, ki se pošiljajo 
m ed tuzem skim i p ristan išči ali zato, da  krožijo  naokrog, se pobira  p risto jb ina , določena v  tem  
členu.

Pečati n a  vozila se p ristav lja jo  brezplačno, če carinski zakon ali p rav iln ik  pečaten ja  
izrecno ne prepisuje, tem več se peča ti p ris tav lja jo  le v  svrho g ib an ja  b laga v  m ejah carinsk ih  
prostorov. “

Čl e n  i i

Ta ukaz sto p i v  veljavo n a  dan, ko se o b jav i v  U radnem  lis tu  in  v  sk ladu  z že izdanim i 
upravnim i navodili učinku je  od 1. jan u a rja  1952 dalje.

V T rstu , dne  4. feb ru arja  1952.

JOHN L. WHITELAW
brigadni general am eriške vojske

Ref. : L D IA I52/ I 2 generalni rav n ate lj za civilni zadeve



SPREMEMBA UKAZA ŠT. 179/1951
PREDPISI ZA GIBANJE OSEB, KI PRIHAJAJO IN ODHAJAJO IZ BRITSKO-AMERIŠKE 

CONE SVOBODNEGA TRŽAŠKEGA OZEMLJA

K er sodim, d a  je potrebno spremeniti preglednico, priloženo k ukazušt. i j g  z  dne 12. novembra 
1951 , bi vsebuje predpise za gibanje oseb, k i prihajajo in  odhajajo iz  tistega dela Svobodnega trža­
škega ozemlja, k i ga upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, J O H N  L . W H IT E L A W , brigadni general ameriške vojske generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Č LEN  I

SPREMEMBA PREGLEDNICE, PRILOŽENE K UKAZU ŠT. 179/1951

O dstavek „C. K o n tro lne  točke za prihod in  odhod po m o rju “ v  preglednici, priloženi k  
ukazu  št. 179 z dne 12. novem bra  1952, sprem enjenem u z ukazom  št. 191 z dne 21. decem bra 
1951. se razveljavi in  nadom esti z naslednjim  :

„C. Kontrolne točke za prihod in odhod po morju

Pom ol Bersaglieri 
, Pom ol Pescheria

Pom ol A quilinia 
S tara  svobodna luka 
Nova svobodna luka 
P ris tan  Milje
Sesljan-novi pomol n a  jugo  p ristana, v  dolžini 100 m etro v  od m orske 

stran i. “

Č L EN  XI

PREKLIC UKAZA ŠT. 191/1951

U kaz št. 191 z dne 21. decem bra 1951 se s tem  razveljavi.

Č LEN  I I I

VELJAVNOST UKAZA

T a ukaz stopi v  veljavo n a  dan, ko se ob jav i v  U radnem  listu.

V T rstu , dne 6. feb ru a rja  1952.

R e j .: L D /A j32/15

JOHN L. WHITELAW
brigadni general am eriške vojske 

generaln i ravnate lj za  civilne zadeve



NOVA DOLOČITEV ROKA ZA PLAČILO TEMELJNIH ZAVAROVALNIH PRISPEVKOV, 
DOLOČENEGA V ČLENU II UKAZA ŠT. 188/1950

K er sodim, da je priporočljivo določiti nov rok za nameščence, k i so b ili prej izvzeti od ob­
veznega socialnega zavarovanja v  sm islu  člena 5 kr. zak. odi. z dne 14. aprila 1939 št. 636, da  se 
jim  s tem omogoči vplačilo temeljnih zavarovalnih prispevkov, v  tistem  delu Svobodnega tržaškega 
ozemlja, k i ga upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, J O H N  L . W H IT E L A W , brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Č L EN  I

Rok, določen v  členu I I  odstavek  1 ukaza  št. 188 z dne 2. o k tob ra  1960, v  k a terem  so 
mogli tis ti  nam eščenci, ki so b ili prej izvzeti od obveznega socialnega zavarovanja, vp lačati 
tem eljne zavarovalne prispevke, se s tem  n a  novo določi n a  šest m escev od prvega dneva mesca, 
k i sledi m escu, ko je  objav ljen  ta  ukaz.

Ö LEN  I I

T a ukaz stopi v  veljavo n a  dan, ko se o b jav i v U radnem  listu .

V T rstu , dne 6. feb ru arja  1952.

JOHN L. WHITELAW
brigadni general am eriške vojske

Ref. : L D fA j¡ 2f ig  generalni ravn ate lj za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 6
NADOMESTITEV ČLANOV CONSKE DAVČNE KOMISIJE

K er im am  za potrebno nadomestiti nekatere člane conske davčne kom isije v tistem  delu Svo­
bodnega tržaškega ozemlja, k i ga upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, V O N N A  F . B U R G E R , art. polkovnik, izvršni ravnatelj p ri generalnem ravnatelju  
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

1. Dr. Ferruccio B E R C IC H  se im enuje  za člana conske davčne komisije, posebne sekcije 
za reševanje  p rav n ih  vprašan j v  zvezi s taksam i od prenosa  neprem ičn in  nam esto  
dr. G uido B O SU TTI, im enovanega z u p ravn im  ukazom  št. 71 z dne 5. decem bra 
1950, ki je  um rl.



2. Dr. G iuseppe CHICCO se im enuje za nadom estnega člana conske davčne komisije, 
posebne sekcije za reševanje p ravn ih  vprašan j v  zvezi s taksam i od prenosa neprem ič­
nin dr. Sebastiana Micelli, im enovanega z u p ravn im  ukazom  št. 14 z dne  30. m arca 
1949, ki je odstopil.

3. T a ukaz sto p i v  veljavo n a  dan, ko ga  podpišem.

V T rstu , dne  6. feb ruarja  1952.

VONNA F. BURGER
art. polkovnik  

izvršni ravnate lj p ri
Ref. : L D \B \52\ 5 generalnem  ra v n a te lju  za civilne zadeve

Obvestilo št. 3
MINIMALNE MEZDE ZA VRTNARSKE DELAVCE PRI CVETLIČARJIH IN SADJARJIH

S  tem se daje na  znanje, da je razsodišče za m inim alne mezde, ustanovljeno po ukazu št. 
63 z  dne 1. decembra 1947, izdalo glede vrtnarskih delavcev pri svetličarjih in  sadjarjih, k i niso 
podvrženi kolektivni pogodbi, naslednji

R A Z  S O D :

Razsod, objav ljen  z obvestilom  št. 52 z dne 29. ok tobra  1951, se podaljša  do vključno 
27. novem bra 1952, ko p ren eh a  veljati, razen  če b i se p red  tem  dnevom  sprem enila  ko lektivna 
pogodba za v rtn arsk e  delavce.

P rebrano, po trjeno  in  podpisano.

Trst, 20. novem bra  1951.

P redsednik:
Č lani :

Strokovna svetovalca

O dobreno : 10. decem bra 1951 
E. de P E T R I S 

načeln i oddelka za delo

V T rstu , dne 28. decem bra 1951.

Dr. inž. E. de PETRIS
Ref. : LDICI51I56 načeln ik  oddelka za delo

W alter L E  V IT U  S 
E. D. R U S T IA  - T R A IN E  
Nereo I1RUCOHI 
A ntonio  CATTANAR 
G iuseppe M U SLIN  
Nicolò PA SE  
M ario SM ECCHIA
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